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STIMATE CLIENT:
Vă mulțumim că ați cumpărat acest congelator. Pentru a vă asigura că veți obține cele mai bune rezultate de la noul dvs. 
congelator, vă rugăm să vă acordați timp pentru a citi instrucțiunile simple din această broșură.Vă rugăm să vă asigurați 
că materialul de ambalare este eliminat în conformitate cu cerințele actuale de mediu.
Atunci când aruncați orice echipament de congelare, vă rugăm să contactați departamentul local de eliminare a 
deșeurilor pentru sfaturi privind eliminarea în condiții de siguranță.Acest aparat trebuie utilizat numai în scopul pentru 
care a fost conceput.



1.1 Avertisment: 

Avertisment: risc de incendiu/materiale inflamabile 

ACEST aparat este destinat utilizării în gospodării și în aplicații similare, cum ar fi bucătării pentru personalul din 

magazine, birouri și alte medii de lucru; ferme și de către clienții din hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial; medii de 

tip "bed and breakfast"; catering și aplicații de vânzare cu amănuntul similare. 

ACEST aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu deficiențe fizice, senzoriale

sau capacitățile mentale, sau lipsa de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheați sau  

li s-au oferit instrucțiuni privind utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. 

COPIII trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către agentul său de service 

sau de către persoane similare calificate pentru a evita pericolele. 

Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive, cum ar fi cutii de aerosoli cu un propulsor inflamabil.

Aparatul trebuie scos din priză după utilizare și înainte de a efectua lucrări de întreținere de către utilizator pe aparat. 

AVERTISMENT: Păstrați deschiderile de ventilație, în incinta aparatului sau în structura încorporată,

fără obstacole. 

AVERTISMENT: Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghețare,

altele decât cele recomandate de producător. 

AVERTISMENT: Nu deteriorați circuitul de refrigerant. 

AVERTISMENT: Nu folosiți aparate electrice în interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din

aparat, cu excepția cazului în care acestea sunt de tipul recomandat de producător. 

AVERTISMENT: Vă rugăm să abandonați frigiderul în conformitate cu cerințele autorităților locale 

AVERTISMENT: Când poziționați aparatul, asigurați-vă că cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

AVERTISMENT: Nu amplasați mai multe prize de curent portabile sau surse de alimentare portabile în partea

din spate a aparatului. 

Nu folosiți prelungitoare sau adaptoare fără sistem de tip pământar . 

PERICOL: Risc de accidentare pentru copii. Înainte de a arunca frigiderul sau congelatorul vechi:

-Scoateți ușile. 

-Lăsați rafturile la locul lor, astfel încât copiii să nu se poată urca ușor înăuntru. 

FRIGIDERUL trebuie deconectat de la sursa de alimentare electrică înainte de a încerca instalarea accesoriilor. 

1 Avertismente de siguranță 
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AGENTUL FRIGORIFIC și materialul din spumă ciclopentan utilizat pentru aparat sunt inflamabile. Prin 

urmare, atunci când aparatul este casat, acesta trebuie ținut departe de orice sursă de foc și recuperat prin o societate specială 

de recuperare cu calificare corespunzătoare, alta decât cea de a fi eliminate prin ardere, astfel încât să prevină deteriorarea 

mediului sau orice alt prejudiciu. 

NECESITATEA ca, în cazul ușilor sau al capacelor prevăzute cu încuietori și chei, cheile să fie ținute la distanță

de copii și nu în apropierea aparatului frigorific, pentru a evita ca aceștia să fie blocați înăuntru. 

Pentru standardul EU: 

Acest aparat poate fi folosit de copii de la vârsta de 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 

lipsite de experiență și cunoștințe, dacă acestea sunt supravegheate sau dacă au primit instrucțiuni privind utilizarea aparatului 

într-un mod sigur și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu 

trebuie efectuate de copii nesupravegheați. Copiii cu vârste cuprinse între 3 și 8 ani au voie să încarce și să descarce aparatele 

frigorifice.  

Pentru a evita contaminarea alimentelor, vă rugăm să respectați următoarele instrucțiuni:

– Deschiderea ușii pentru perioade lungi de timp poate cauza o creștere semnificativă a temperaturii în compartimentele 

aparatului. 

– Curățați în mod regulat suprafețele care pot veni în contact cu alimentele și sistemele de drenaj accesibile.

– Curățați rezervoarele de apă dacă nu au fost folosite timp de 48 de ore; spălați sistemul de apă conectat la o sursă de 

alimentare cu apă dacă nu a fost extrasă apă timp de 5 zile.（nota1） 

– Depozitați carnea și peștele crud în recipiente adecvate, în frigider, astfel încât să nu intre în contact sau să nu se scurgă

pe alte alimente. 

– Compartimentele pentru alimente congelate cu două stele sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor pre-congelate, 

depozitarea sau prepararea înghețatei și prepararea cuburilor de gheață.（nota2） 

– Compartimentele cu una, două și trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete.（nota3） 

– Pentru aparatele fără un compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru congelarea

alimentelor.（nota4） 

– Dacă aparatul frigorific este lăsat gol pentru perioade lungi de timp, opriți-l, dezghețați-l, curățați-l, uscați-l și lăsați 

ușa deschisă pentru a preveni apariția mucegaiului în interiorul aparatului. 

Nota  1, 2, 3, 4 Vă rugăm să confirmați dacă se aplică în funcție de tipul de compartiment al produsului dumneavoastră. 

PENTRU un aparat de sine stătător: acest aparat frigorific nu este destinat a fi utilizat ca aparat încorporat. 

Orice înlocuire sau întreținere a lămpilor cu LED trebuie efectuată de către producător, agentul său de service sau o 

persoană similară calificată. (Consultați capitolul 2.4 pentru înlocuirea lămpii)  

AVERTISMENT: Pentru a evita pericolele cauzate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat în

conformitate  

AVERTISMENT: Conectați-vă numai la rețeaua de alimentare cu apă potabilă. (Potrivit pentru mașina de

făcut gheață) 

PENTRU A PREVENI accidentarea unui copil, țineți-l departe de aceștia și nu în apropierea congelatorului (sau

frigiderului). (Potrivit pentru produsele cu încuietori) 
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Acest simbol indică aspecte interzise, ale căror comportamente 

trebuie să fie interzise. Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la 

deteriorarea produsului sau poate pune în pericol viața personală a 

utilizatorului 

Acest simbol indică aspecte care trebuie respectate și la care 

comportamentele aferente trebuie să fie efectuate în strictă 

conformitate cu funcționarea necesară. 

Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la deteriorarea produsului 
sau poate pune în pericol siguranța personală a utilizatorului. 

Acest simbol indică aspecte care necesită atenție, pentru care 

comportamentele aferente necesită o atenție specială. Dacă este 

lăsat nesupravegheat, aceasta ar putea duce la răniri minore sau 

moderate sau la deteriorarea produsului. 

Acest manual conține o mulțime de informații importante privind 

siguranța, vă rugăm să le respectați pe toate. 

1.2 Semnificația simbolurilor avertismentului de siguranță 

1.3 Chestiuni legate de electricitate 

Nu trageți de linia electrică atunci când deconectați congelatorul. Asigurați-vă că 

țineți ferm ștecherul și scoateți-l direct din priză. 

Pentru o utilizare în siguranță, nu deteriorați în niciun moment linia de alimentare și 

nu utilizați linia de alimentare atunci când este ruptă sau când ștecherul este uzat. 

În cazul în care linia de alimentare este uzată sau deteriorată, aceasta trebuie 

înlocuită la punctul de service desemnat de producător. 

Ștecherul liniei de alimentare trebuie să fie ținut în contact ferm cu priza, în caz 

contrar poate provoca un incendiu. Vă rugăm să vă asigurați că electrodul de 

împământare al prizei trebuie să aibă un fir de împământare fiabil. 

În cazul în care există scurgeri de gaze inflamabile, cum ar fi gazul de cărbune, 

trebuie mai întâi să închideți supapa care provoacă scurgerea de gaz și apoi să 

deschideți ușile și ferestrele. În acest moment, nu scoateți ștecherul aparatelor 

electrice, cum ar fi congelatorul, pentru a evita scânteile electrice care pot provoca 

incendii. 

Din motive de siguranță, se recomandă ca prizele electrice, stabilizatoarele de 

tensiune, aparatele de gătit orez, cuptoarele cu microunde și alte aparate să nu fie 

plasate deasupra congelatorului; și ca aparatele să nu fie folosite în camera de 

depozitare a alimentelor din aparat, cu excepția tipului recomandat pentru utilizare 

de către producător. 

Simbol de avertizare 

Simbol interdicție. 

Notă simbol 
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1.4 Chestiuni legate de utilizare 

Este strict interzisă dezasamblarea și remodelarea congelatorului în mod privat și 

deteriorarea conductei de refrigerare, iar întreținerea congelatorului trebuie 

efectuată de personal profesionist. 

Pentru a evita pericolele, în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 

acesta trebuie înlocuit de către producător, de către departamentul de întreținere 

al acestuia și de către profesioniștii relevanți. 

Există mici spații între uși și între ușă și carcasa congelatorului, așa că aveți grijă 

să nu puneți mâna în aceste zone pentru a nu vă prinde degetele. Când deschideți 

și închideți ușa congelatorului, nu folosiți o forță excesivă pentru a preveni căderea 

obiectelor. 

După ce congelatorul începe să funcționeze, nu atingeți alimentele sau 

recipientele din congelator cu mâinile umede, în special recipientele metalice, 

pentru a evita degerăturile pe mâini. 

Nu permiteți copiilor să intre sau să se urce pe congelator pentru a evita ca 

aceștia să fie închiși  în congelator sau ca congelatorul să cadă, ceea ce ar 

putea cauza rănirea copiilor. 

Nu stropiți sau clătiți congelatorul cu apă și nu plasați congelatorul într-un loc 

umed, ușor de stropit, și nu umpleți sau încărcați congelatorul cu apă pentru a evita 

afectarea izolației electrice a congelatorului, ceea ce poate duce chiar la șocuri 

electrice, incendii și alte accidente. 

Vă rugăm să nu așezați obiecte grele pe partea superioară a congelatorului, 

deoarece este ușor ca obiectele să cadă atunci când închideți ușa, ceea ce poate 

duce la deteriorări accidentale. 
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Agentul frigorific și materialul din spumă ciclopentan utilizat în acest congelator sunt materiale inflamabile, 

iar congelatorul folosit trebuie izolat de sursele de aprindere și nu poate fi ars pentru a fi eliminat. 

Vă rugăm să îl predați unei companii de reciclare profesioniste calificate pentru a fi eliminat, pentru a 

evita deteriorarea mediului sau alte pericole. 

Atunci când congelatorul este abandonat și nu este utilizat, vă rugăm să scoateți ușa congelatorului și să 

îndepărtați garnitura de etanșare a ușii și coșul de rafturi, iar ușa și coșul de rafturi să fie așezate într-o 

poziție adecvată, pentru a evita intrarea și joaca copiilor, ceea ce ar putea provoca accidente. 

1.5 Aspecte legate de plasarea produselor 

Vă rugăm să nu introduceți în congelator articole inflamabile, explozive, volatile și 

foarte corozive, pentru a nu provoca deteriorarea produsului sau incendii și alte 

accidente. 

Nu așezați și nu utilizați obiecte combustibile în apropierea congelatorului pentru a 

evita un incendiu. 

Acest produs este un aparat de refrigerare de uz casnic și, în conformitate cu 

standardele naționale, este potrivit doar pentru depozitarea alimentelor și nu 

poate fi utilizat în alte scopuri, cum ar fi depozitarea sângelui, a medicamentelor 

și a produselor biologice. 

Vă rugăm să nu introduceți în congelator recipientele îmbuteliate sau închise cu 

lichide, cum ar fi bere îmbuteliată, băuturi etc., pentru a evita înghețarea și crăparea, 

ceea ce ar putea cauza alte pierderi. 

1.6 Avertismente pentru energie 

Este posibil ca congelatorul să nu funcționeze în mod constant atunci când este amplasat pentru o perioadă lungă de 

timp sub limita rece a intervalului de temperaturi pentru care este proiectat aparatul de congelare. 

Faptul că băuturile efervescente nu trebuie depozitate în compartimentele sau dulapurile de congelare a alimentelor 

sau în compartimentele sau dulapurile cu temperaturi scăzute și că unele produse, cum ar fi apa înghețată, nu trebuie 

consumate prea reci; 

Necesitatea de a nu depăși timpul de depozitare recomandat de producătorii de alimente pentru orice tip de alimente și, 

în special, pentru alimentele congelate rapid din comerț în compartimentele sau dulapurile de depozitare a alimentelor 

congelate; 

Precauțiile necesare pentru a preveni o creștere nejustificată a temperaturii alimentelor congelate în timpul dezghețării 

aparatului frigorific, cum ar fi înfășurarea alimentelor congelate în mai multe straturi de hârtie.  

Faptul că o creștere a temperaturii alimentelor congelate în timpul dezghețării manuale, al întreținerii sau al curățării ar 

putea scurta durata de depozitare. 

Necesitatea ca, în cazul ușilor sau al capacelor prevăzute cu încuietori și chei, cheile să fie ținute departe de accesul 

copiilor și nu în apropierea congelatorului, pentru a preveni blocarea copiilor în interior. 

1.7 Chestiuni legate de cesiune 

Eliminați produsul în mod corespunzător: 

Acest simbol înseamnă că, pe întreg teritoriul Uniunii Europene, acest produs nu poate fi eliminat 

împreună cu alte deșeuri menajere. Pentru a evita pericolul potențial pentru mediul înconjurător sau 

pentru sănătatea umană din cauza tratării necontrolate a deșeurilor, reciclați deșeurile pentru a promova 

reutilizarea durabilă a materialelor. Pentru a recicla dispozitivele uzate, vă rugăm să folosiți sistemul de 

reciclare sau sistemul de colectare sau să contactați comercianții cu amănuntul al produsului. Aceștia pot 

garanta că procesul de reciclare este ecologic și sigur. 
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2.1 Numele fiecărei componente 

Tip A 

1 Mânerul ușii 5 Obturator 

2 Corp de iluminare (opțional) 6 Panou de control al 

temperaturii 

3 Coș de depozitare 7 Picior prevăzut cu sistem de 
fixare pe înălțime 

4 Cablu de alimentare 8 Corpul lăzii frigorifice

(Imaginile de mai sus sunt doar pentru referință, iar configurația reală va fi supusă achiziției reale sau declarației 

vânzătorului) 

2 Utilizarea corectă a lăzii frigorifice

6



Tip B 

1 Mâner (opțional) 5 Obturator 

2 Corp de iluminare 

(opțional) 

6 Panou de control al 

temperaturii 

3 Coș de depozitare 7 Picior prevăzut cu sistem de 
fixare pe înălțime 

4 Cablu de alimentare 8 Corpul lăzii frigorifice

(Imaginile de mai sus sunt doar pentru referință, iar configurația reală va fi supusă achiziției reale sau declarației 

vânzătorului) 

Congelatorul poate menține prospețimea alimentelor pentru o perioadă lungă de timp la temperaturi scăzute. Este utilizat  

în principal pentru depozitarea alimentelor congelate și pentru fabricarea cuburilor de gheață. 

Congelatorul este potrivit pentru depozitarea cărnii, a peștelui, a creveților și a produselor de patiserie care nu vor fi 

consumate pe termen scurt. Nu este potrivit pentru depozitarea lichidelor în recipiente îmbuteliate sau sigilate, cum ar fi 

berea sau băuturile îmbuteliate. 

Vă rugăm să rețineți că alimentele trebuie consumate până la data de expirare. 

Viteza de congelare a produsului depinde de cantitatea de alimente depozitate și de temperatura mediului ambiant. În 

cazul în care se plasează prea multe alimente la temperatura camerei deodată, se recomandă să setați regulatorul de 

temperatură la nivelul maxim și să îl puneți în funcțiune cu 24 de ore înainte sau să folosiți cuburi de gheață pentru 

răcire. 

În plus, bucățile mari de alimente trebuie împărțite în bucăți mici și depozitate separat pentru a asigura o congelare 

adecvată. În caz contrar, este posibil ca anumite părți ale alimentelor mari sau în exces să nu se congeleze 

corespunzător, ceea ce ar putea duce la o potențială deteriorare. 

Vă reamintim: 

Din cauza uzurii balamalei în timpul deschiderii și închiderii pe termen lung, durata de viață a balamalei ar putea fi 

afectată și ar putea apărea zgomot. Se recomandă ca utilizatorii să aplice în mod regulat ulei de lubrifiere pe balamale 

pentru întreținere, ceea ce poate elimina în mod eficient zgomotul și prelungi durata de viață a balamalelor. 
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2.2 Panoul temperaturii de control

Panou de control cu indicator luminos 

Echipament 
recomandat

Echipament 
recomandat După pornire, butonul luminos cu inscripția "POWER" se va aprinde (verde). 

Zona în care butonul regulatorului de temperatură indică "COOLING" 
(RĂCIRE) este zona de refrigerare, iar "FREEZING" (CONGELARE) este 
zona de congelare;
Atunci când butonul de reglare a temperaturii este rotit în sensul 
acelor de ceasornic, temperatura din interiorul congelatorului scade;
Atunci când butonul de reglare a temperaturii este rotit în sens invers 
acelor de ceasornic, temperatura din interiorul congelatorului crește;
Vă rugăm să consultați diagrama schematică pentru a identifica 
"angrenajul recomandat".

(Imaginile de mai sus sunt doar pentru referință, iar configurația reală va fi supusă achiziției reale sau declarației vânzătorului)

2.3 Amplasarea produsului
Înainte de a utiliza 
congelatorul, vă rugăm să 
scoateți tot pachetul, care 
include plăcuța de bază, 
ambalajul de protecție din 
spumă din congelator și 
banda adezivă etc. Și rupeți 
folia protectoare de pe 
corpul ușii și de pe carcasă.

Alegeți un loc care să fie 
departe de sursa de căldură 
și de lumina directă a 
soarelui Nu îl amplasați în 
zone umede sau cu apă 
pentru a preveni ruginirea 
sau slăbirea efectului de 
izolare.

Așezați congelatorul 
într-o zonă interioară 
bine ventilată, cu un sol 
plat și solid.

Spațiul superior al congelatorului 
trebuie să fie mai mare de 70 cm, iar 
distanța dintre părțile laterale și din 
spate ale congelatorului și perete 
trebuie să fie mai mare de 20 cm, 
pentru a facilita deschiderea și 
închiderea congelatorului
ușa congelatorului și disiparea căldurii.
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2.4 Schimbarea luminii (opțional) 

Lumina LED trebuie înlocuită de un profesionist din partea producătorului, a departamentului de întreținere al 

acestuia sau a altor departamente similare. 

(Cele de mai sus sunt doar pentru referință, iar configurația reală va fi supusă achiziției reale sau declarației 

vânzătorului) 

2.5  Start 

Luând o unealtă (șurubelniță plată sau un con), introduceți-o în spațiul din poziția săgeții 

din figură și trageți-o ușor spre exterior pentru a deschide clapeta. 

După deschidere, congelatorul este așa cum se arată în figură. În continuare, scoateți linia 

electrică; 

După ce ați îndepărtat linia electrică, inrtoduceți placa la loc. 

După transport, vă rugăm să lăsați congelatorul să stea timp de cel puțin 2 ore înainte 

de a-l conecta la sursa de alimentare, în caz contrar se poate produce o degradare a 

performanței sau deteriorarea congelatorului. 

Înainte de a depozita alimente proaspete sau congelate în congelator, puneți 

congelatorul în funcțiune timp de 2-3 ore; în zilele călduroase de vară, utilizatorii ar 

trebui să pună congelatorul în funcțiune timp de 4 ore în avans. 

În timpul întreruperii curentului electric sau al curățării, utilizatorii trebuie să scoată 

ștecherul din priză și să îl conecteze din nou după un interval de 5 minute, în cazul în 

care pornirea continuă deteriorează compresorul. 

(Cele de mai sus sunt doar pentru referință, iar configurația reală va fi supusă achiziției reale sau declarației 

vânzătorului) 

2.6 Sfaturi pentru economisirea energiei 

Aparatul trebuie amplasat în zona cea mai răcoroasă a încăperii, departe de aparatele producătoare de căldură sau 

de conductele de încălzire și departe de lumina directă a soarelui. 

Lăsați alimentele fierbinți să se răcească la temperatura camerei înainte de a le introduce în aparat. 

Supraîncărcarea aparatului forțează compresorul să funcționeze mai mult timp. Alimentele care îngheață prea încet 

își pot pierde calitatea sau se pot strica. 

Asigurați-vă că înfășurați alimentele în mod corespunzător și ștergeți recipientele înainte de a le introduce în aparat. 

Acest lucru reduce acumularea de îngheț în interiorul aparatului. 

Coșul de depozitare a aparatelor nu trebuie căptușit cu folie de aluminiu, hârtie cerată sau hârtie absorbantă. 

Căptușelile interferează cu circulația aerului rece, ceea ce face ca aparatul să fie mai puțin eficient. 

Organizați și etichetați alimentele pentru a reduce deschiderea ușilor și căutările prelungite. Scoateți deodată atâtea 

obiecte câte sunt necesare și închideți ușa cât mai repede posibil. 
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Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace de accelerare decât cele 
recomandate de producător. Circuitul de refrigerare nu trebuie să fie deteriorat.

3.1 Curățare

Vă rugăm să curățați la timp praful din spatele și din jurul congelatorului pentru a îmbunătăți disiparea căldurii și a 
economisi energie.
Inspectați în mod regulat garnitura ușii pentru a vă asigura că este curată și lipsită de 
resturi. Curățați garnitura de etanșare a ușii cu o cârpă moale înmuiată în apă cu săpun 
sau într-un agent de curățare diluat.
Interiorul congelatorului trebuie curățat în mod regulat pentru a evita mirosurile.
Înainte de a curăța interiorul congelatorului, vă rugăm să întrerupeți alimentarea, să 
scoateți toate alimentele, coșurile suspendate și recipientele.
Vă rugăm să folosiți o cârpă moale sau un burete pentru a curăța căptușeala interioară a 
congelatorului. Puteți folosi mai întâi două linguri de bicarbonat de sodiu și un litru de 
soluție de apă caldă pentru a o curăța, apoi o curățați cu apă curată și o ștergeți. După 
curățare, deschideți ușa și lăsați-l să se usuce în mod natural înainte de a-l conecta la 
sursa de alimentare.
Pentru zonele din interiorul congelatorului care nu sunt ușor de curățat (de exemplu, spațiile sau colțurile), se recomandă 
utilizarea unor cârpe moi, perii moi etc. și a unor ajutoare necesare (de exemplu, bețișoare subțiri etc.) pentru a efectua o 
curățare regulată, pentru a vă asigura că nu există acumulări de poluanți sau bacterii.
Nu utilizați săpunuri, detergenți, detergenți cu pulverizator etc. pentru a curăța căptușeala, deoarece acestea pot crea 
mirosuri sau contaminare.
Curățați coșul suspendat cu o cârpă moale înmuiată în apă cu săpun sau cu un agent de curățare diluat, apoi uscați-l cu 
o cârpă moale sau uscați-l la aer liber în mod natural.
Ștergeți suprafața exterioară a congelatorului cu o cârpă moale umezită cu apă cu săpun, detergent etc., apoi uscați-o cu o
cârpă moale.
Nu folosiți periuță de păr dură, bilă de sârmă de oțel, perie de sârmă de oțel, substanțe abrazive (cum ar fi pasta de 
dinți), solvenți organici (cum ar fi alcool, acetonă, acetat de izoamil etc.), apă clocotită sau substanțe acide sau alcaline 
în timpul curățării, deoarece acestea pot deteriora suprafața și căptușeala interioară a congelatorului. Solvenții organici, 
cum ar fi apa clocotită și benzenul, pot deforma sau deteriora piesele din plastic.
Nu clătiți direct cu apă sau alte lichide în timpul curățării pentru a evita scurtcircuitarea sau afectarea performanțelor de 
izolare electrică după înmuiere.

3.2 Decongelare

Congelatoarele trebuie să fie dezghețate manual:
La dezghețare, vă rugăm să deconectați mai întâi stecherul de la priză, să deschideți ușa congelatorului și să scoateți 
alimentele din interior, coșurile suspendate etc.; Deschideți orificiul de scurgere și orificiul de ieșire (și puneți un recipient 
cu apă la orificiul de ieșire) pentru a permite ca gheața din interior să se topească în mod natural și ulterior curățați apa
rezultată cu o cârpă moale și uscată. Odată ce gheața se înmoaie, puteți folosi o lopată de gheață pentru a accelera 
degivrarea.
La decongelare, vă rugăm să păstrați alimentele scoase într-un loc răcoros înainte de a scoate accesoriile.

3.3 Când nu este utilizat

În caz de pană de curent: Chiar și în timpul verii, alimentele pot fi păstrate timp de câteva ore; în această perioadă, 
numărul de deschideri ale ușii trebuie redus, iar alimentele proaspete nu trebuie introduse.
Atunci când nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp: deconectați sursa de alimentare, apoi curățați congelatorul 
și păstrați ușa congelatorului deschisă pentru a preveni generarea de mirosuri.
La mutarea congelatorului: Nu răsturnați, nu transportați orizontal și nu bruscați congelatorul în timpul transportului. 
Unghiul de înclinare în timpul transportului nu trebuie să depășească 45°. Nu apucați ușa sau balamaua în timpul 
deplasării.

3 Întreținerea și service-ul congelatorului

Odată ce congelatorul este activat, cel mai bine este să îl folosiți în mod continuu și, în 
condiții normale, nu încetați să utilizați congelatorul, pentru a nu afecta durata de viață.

Atunci când dezghețați și curățați congelatorul, 
deconectați mai întâi sursa de alimentare.

10



Pentru unele dintre următoarele probleme simple, puteți încerca să le rezolvați singur. Dacă nu există nicio îmbunătățire, vă 

rugăm să apelați la departamentul de servicii post-vânzare. 

Congelatorul nu funcționează 

Congelatorul miroase urât 

Funcționarea pe termen lung a 

compresorului 

Lumina congelatorului nu se 

aprinde 

Ușa congelatorului nu poate fi 

închisă corect 

Zgomot puternic 

Este dificil să deschideți 

congelatorul pentru o  

perioadă scurtă de timp 

Carcasa emite căldură 

Condensare externă 

Sunetul fluxului de aer  

Sunet de bâzâit Sunet 

de zdrăngănit  

Dacă sursa de alimentare este conectată și ștecherul este bine introdus  

Dacă tensiunea este prea mică 

Dacă butonul de control al temperaturii se află în zona de lucru Există o pană de 

curent sau o declanșare parțială a circuitului electric 

Alimentele mirositoare trebuie să fie bine ambalate 

Verificați dacă există alimente stricate 

Interiorul congelatorului trebuie să fie curățat 

Este normal ca congelatoarele să funcționeze mult timp din cauza temperaturilor ridicate 

din timpul verii 

Nu puneți prea multe alimente în congelator în același timp. 

Puneți alimentele în congelator după ce s-au răcit  

Deschideți prea des ușa congelatorului 

Stratul de îngheț al congelatorului este prea gros (este necesară dezghețarea în acest  
moment) 

Dacă congelatorul este pornit și dacă indicatorul luminos este deteriorat 

Pachetul de alimente este blocat, astfel încât ușa nu poate fi închisă 

A fost introdusă prea multă mâncare 

Congelatorul se înclină 

Dacă solul este plat și congelatorul este așezat în mod stabil 

Dacă accesoriile congelatorului sunt așezate în poziție normală 

După refrigerarea congelatorului, există o diferență de presiune între interiorul și 

exteriorul lăzii, ceea ce poate cauza o dificultate temporară la deschiderea ușii. Acesta 

este un fenomen fizic normal. 

Atunci când congelatorul funcționează, carcasa exterioară a lăzii va genera căldură, 

generând chiar mai multă căldură în primele etape de funcționare și în timpul verii.  

Acest lucru este cauzat de disiparea căldurii condensatorului și este un fenomen normal. 

Atunci când umiditatea mediului este ridicată, este posibil să apară condens pe 

suprafața carcasei și pe garnitura ușii, ceea ce reprezintă un fenomen normal. Ștergeți 

cu un prosop uscat. 

Agentul frigorific care circulă în conducta de refrigerare va produce un sunet de erupție 

și un sunet de grohăit, care este un sunet normal și nu va afecta efectul de răcire. 

Compresorul produce un bâzâit în timpul funcționării, iar sunetul este puternic la pornire 

sau la oprire. 

Supapa electromagnetică sau supapa de comutare electrică va scoate un sunet de 

zdrăngănit, care este un fenomen normal și nu va afecta utilizarea acesteia. 

4 Depanare 
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Tabelul 1 Clase climatice 

Clasa Simbol Intervalul de temperatură ambiantă ℃ 

Temperat extins SN 10 32 

Temperat N 16 32 

Subtropical ST 16 38 

Tropical T 16 43 

Temperat prelungit: "acest aparat frigorific este destinat utilizării la temperaturi ambiante cuprinse între 10 °C 

și 32 °C"; 

temperat: "acest aparat frigorific este destinat utilizării la temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 32 °C"; 

Subtropical: "acest aparat frigorific este destinat utilizării la temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 38 °C"; 

Tropical: "acest aparat frigorific este destinat utilizării la temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 43 °C"; 

Dacă răcitorul de vinuri funcționează în afara clasei climatice (intervalul de temperatură ambiantă) pentru  

care este clasificat, este posibil să nu fie capabil să mențină temperaturi interioare satisfăcătoare. 

Special pentru noul standard european 

Piesele comandate în tabelul următor pot fi achiziționate de la canalul _: 

Partea comandată Furnizat de Timpul minim necesar pentru furnizare 

Termostate Personal de întreținere profesionist Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Senzori de temperatură Personal de întreținere profesionist Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Plăci cu circuite imprimate Personal de întreținere profesionist Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Surse de lumină Personal de întreținere profesionist Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Mânere de ușă Reparatori profesioniști și utilizatori finali Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Balamale pentru uși Reparatori profesioniști și utilizatori finali Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Tăvi Reparatori profesioniști și utilizatori finali Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Coșuri Reparatori profesioniști și utilizatori finali Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Garnituri de ușă Reparatori profesioniști și utilizatori finali Cel puțin 7 ani de la data la care ultimul 

model este lansat pe piață 

Cea mai scurtă perioadă pentru furnizarea de piese de schimb post-vânzare este de 15 zile lucrătoare. 

Informațiile despre model și identificarea modelului din baza de date a produsului pot fi obținute prin scanarea linkului 

web de pe codul QR (dacă există) de pe eticheta de eficiență energetică a produsului. 

Stimate client: 

1. Dacă doriți să returnați sau să înlocuiți produsul, vă rugăm să contactați magazinul de unde cumpărați. 

(Nu uitați să aduceți factura de achiziție) 

2. În cazul în care produsul dumneavoastră se defectează și trebuie reparat, vă rugăm să contactați furnizorul de servicii 

post-vânzare. 
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DEAR CUSTOMER:
Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from your new freezer,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.Please ensure that the 
packing material is disposed of in accordance with the current environmental requirements.
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste disposal department 
for advice on safe disposal.This appliance must be only used for its intended purpose.



Warning1.1

Safety warnings1

THIS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 

areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 

and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-

retail applications.

THIS appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

CHILDREN should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

IF the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 

appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, 

clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 

other than those recommended by the manufacturer.

WARNING:Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable 

blowing gas and refrigerant.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear 

of the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

DANGER: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

-Take off the doors. 

-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

THE refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the 

installation of accessory.

Warning: risk of fire/flammable materials
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REFRIGERANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. 

Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by 

a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as

 to prevent damage to the environment or any other harm. 

THE necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of 

children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked 

inside.

FOR EU standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating 

appliances.

TO avoid contamination of food, please respect the following instructions:

– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compartments 

of the appliance. 

– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

– Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply

if water has not been drawn for 5 days.（note 1）

– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip 

onto other food. 

– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream 

and making ice cubes.（note 2）

– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.（note 3）

– For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing

foodstuffs.（note 4）

– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 

door open to prevent mould developing within the appliance. 

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

FOR a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 

appliance.

ANY  replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer,

 its service agent or similar qualified person. (See chapter 2.4 for lamp replacement)

WARNING: To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance 

WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)

TO Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of Children And Not In The Vicinity 

Of Freezer (Or Refrigerator). (Suitable for products with locks)
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Meaning of safety warning symbols1.2

This symbol indicates prohibited matters which the behaviors 
related to must be prohibited. Failure to follow instructions may 
result in damage to the product or endanger the user's personal 
safety.

This symbol indicates matters that must be complied with and which 
the behaviors related to must be carried out in strict accordance 
with the required operation.
Failure to follow instructions may result in damage to the product or 
endanger the user's personal safety.

This symbol indicates matters requiring attention, which the 
behaviors related to require special attention. If left unguarded, this 
could result in minor or moderate injuries or product damage.

Prohibition 
symbol

Warning symbol

Note symbol

This Manual contains a lot of important safety information, please 
 be sure to follow all of it.

Electricity-related matters1.3

Do not pull on the power line when unplugging the freezer. Be sure to 
hold the plug firmly and pull it straight out of the socket.
 For safe use, do not damage the power line at any time, and do not use 
the power line when it is broken or the plug is worn.
If the power line is worn or damaged, it must be replaced at the 
manufacturer's designated service point.

The power line plug should be kept in firm contact with the socket, 
otherwise it may cause a fire. Please ensure that the grounding 
electrode of the socket should have a reliable ground wire.

When flammable gases, such as coal gas, leak, you should first close 
the valve that causes the gas leak, and then open the doors and 
windows. At this time, do not pull out the plugs of electrical appliances, 
such as freezer, so as to avoid electric sparks causing a fire.

For safety, it is recommended that electrical sockets, voltage stabilizers, 
rice cookers, microwave ovens, and other appliances are not placed on 
top of the freezer; and that appliances are not used in the food storage 
room of the appliance, except for the type recommended for use by the 
manufacturer.
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Matters related to use1.4

It is strictly prohibited to privately disassemble and remodel the freezer, 
and to damage the refrigeration pipeline, and the maintenance of the 
freezer must be carried out by professional personnel.
To avoid danger, if the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its maintenance department, and relevant 
professionals.

There are small gaps between the doors and between the door and the 
freezer case, so be careful not to put your hand in these areas to 
prevent squeezing your fingers. When opening and closing the freezer 
door, do not use excessive force to prevent items from falling.
After the freezer starts running, do not reach for food or containers in 
the freezer with wet hands, especially metal containers, to avoid 
frostbite on your hands.

Do not allow children to enter or climb on the freezer to avoid sealing 
children into the freezer or the freezer falling down, which may cause 
injury to children.
Do not spray or rinse the freezer with water, and do not place the 
freezer in a damp, easily splashed place, and do not fill or load the 
freezer with water to avoid affecting the electrical insulation of the 
freezer, which may even lead to electric shock, fire and other accidents.

Please do not place heavy objects on the top of the freezer, as it is easy 
to cause the objects to fall down when closing the door, resulting in 
accidental damage.
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Matters relating to the placement of items1.5

Please do not place flammable, explosive, volatile and highly corrosive 
items into the freezer, so as not to cause product damage or fire and 
other accidents.
Do not place or use combustible items near the freezer to avoid a fire.

This product is a household refrigeration appliance, and according to 
national standards, it is only suitable for storing food, and cannot be 
used for other purposes, such as storing blood, medicines and 
biological products.

Please do not put bottled or closed containers of fluid items such as 
bottled beer, drinks, etc. into the freezer to avoid freezing and cracking, 
which may cause other losses.

1.6 Warnings for energy
Freezer might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold end 
of the range of temperatures for which the freezer appliance is designed.
The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in 
low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not be 
consumed too cold;
The need to not exceed the storage time recommended by the food manufacturers for any kind of food 
and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage 
compartments or cabinets;
The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while 
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.
The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.
The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of 
children and not in the vicinity of the freezer appliance, in order to prevent children from being locked 
inside.

Matters related to disposal1.7
The refrigerant and cyclopentane foaming material used in this freezer are flammable materials, and 
the used freezer should be isolated from sources of ignition and cannot be burned for disposal. 
Please hand over to qualified professional recycling company for disposal to avoid harming the 
environment or causing other dangers.

When the freezer is abandoned and not in use, please remove the door of the freezer, and remove 
the door seal and shelf basket, and place the door and shelf basket in a suitable position, so as to 
avoid children from entering and playing, which may cause accidents.

Properly dispose of the product:
This symbol means that throughout the European Union, this product is not suitable to be 
disposed of with other household waste. To avoid causing potential danger to environment 
or human health because of uncontrolled waste treatment, recycle the waste to promote 
the sustainable reuse of material. In order to recycle the used devices, please use the 
recycle system or collecting system, or contact the product retailers. They can guarantee 
that the recycling process is environmental friendly and safe.
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Names of each component

Type A

2.1

Shutter
Temperature control panel

Leveling foot
Cabinet

Door handle
Lamp（optional）
Shelving basket

Power cord

(The above pictures are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual 
purchase or the seller's statement)

The correct usage of freezer2

66



Shutter
Temperature control panel

Leveling foot
Cabinet

Door handle (optional)
Lamp（optional）
Shelving basket

Power cord

Type B

(The above pictures are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual 
purchase or the seller's statement)

The freezer can maintain the freshness of food for a long time at low temperatures. It is mainly used for
storing frozen food and making ice cubes.
The freezer is suitable for storing meat, fish, shrimp, and pastries that are not to be consumed in the 
short term. It is not suitable for storing fluids in bottled or sealed containers, such as bottled beer or 
beverages.
Please note that the food should be consumed by its expiration date.
The freezing speed of the product depends on the amount of food stored and the ambient temperature.
If too much food at room temperature is placed at once, it is recommended to set the temperature 
controller to the maximum level and operate it for 24 hours in advance or use ice cubes for cooling. 
Moreover, large pieces of food should be divided into small pieces and stored separately to ensure 
proper freezing. Otherwise, certain parts of large or excessive food may not freeze properly, leading to 
potential spoilage.

Reminder:
Due to the wear and tear of the hinge during long-term opening and closing, the hinge's service life 
could be affected and noise may occur. It is recommended that users regularly apply lubricating oil to the 
hinges for maintenance, which can effectively eliminate noise and extend the service life of the hinges.

7
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(The above pictures are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual 
purchase or the seller's statement)

Temperature control panel2.2

Placement2.3
Before using the freezer, 
please remove all the
package, which includes 
the base pad, the foam 
cushion block in the 
freezer and adhesive 
tape, etc. And tear off 
the protective film on the 
door body and case.

Place the freezer in a 
well-ventilated indoor 
area with a flat and 
sturdy ground.

Select the place that is 
far away from the heat 
source and direct 
sunlight Do not place it 
in damp or watery areas 
to prevent rusting or 
weakening the insulation 
effect.

The top space of the freezer 
should be greater than 70cm 
and the distance between the 
sides and back of the freezer 
and the wall should be greater 
than 20cm, so as to facilitate the 
opening and closing of the 
freezer door and heat dissipation.

After power on the “POWER” indicator light will be light( green ).
The area where the temperature controller knob points to 
"COOLING" is the refrigeration area, and "FREEZING" is the 
frozen area;
When the temperature controller knob is turned clockwise, 
the temperature inside the freezer decreases;
When the temperature controller knob is turned 
counterclockwise, the temperature inside the freezer 
increases;
Please refer to the schematic diagram to identify the 
“recommended gear”.

Recommended
gear

Recommended
gear
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(The above are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual purchase  
or the seller's statement)

Start2.5
Taking a tool (flat screwdriver or cone), insert it into the gap at the arrow 
position in the figure and gently pry it outward to open the flip.

After opening, the freezer is as shown in the figure. Next, take out the power 
line from the hole;

After removing the power line, cover the cover plate again.

After transportation, please let the freezer stand for at least 2 hours before 
connecting to the power supply, otherwise it may cause performance 
degradation or damage to the freezer.
Before storing fresh or frozen food in the freezer, run the freezer for 2 to 
3 hours; in hot summer days, users should run the freezer for 4 hours in 
advance.
During the power cut or cleaning, users should pull the plug off and plug in 
again after a 5-minute interval in case the continuous start damage the 
compressor.

Energy saving tips2.6
The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing 
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.  Overloading the appliance 
forces the compressor to run longer.  Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance.  This 
cuts down on frost build-up inside the appliance.
Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling.  Liners 
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches.  Remove as
many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

Changing the light (optional)2.4

The LED light must be replaced by a professional from the manufacturer, its maintenance 
department or other similar departments.

(The above are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual purchase 
or the seller's statement)
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Cleaning3.1

Defrost3.2

Maintenance and service of freezer3

Please clean the dust behind and around the freezer on time to improve heat dissipation and save 
energy.
Regularly inspect the door seal to ensure it is clean and free of debris. Clean 
the door seal with a soft cloth dipped in soapy water or diluted cleaning 
agent.
The interior of the freezer should be regularly cleaned to avoid odor.
Before cleaning the interior of the freezer, please turn the power off, take out 
all the food, hanging baskets and containers.
Please use a soft cloth or sponge to clean the inner liner of the freezer. You 
can use two tablespoons of baking soda and one quart of warm water 
solution to clean it first, then clean it with clean water and wipe it clean. After 
cleaning, open the door and let it dry naturally before connecting to the 
power supply.
For areas inside the freezer that are not easy to clean (e.g. gaps or corners), it is recommended to use 
soft cloths, soft brushes, etc. and some necessary aids (e.g. thin sticks, etc.) to carry out regular 
cleaning to ensure that there are no accumulation of pollutants or bacteria.
Do not use soaps, detergents, spray cleaners, etc. to clean the liner as these may create odors or 
contamination.
Clean the hanging basket with a soft cloth dipped in soapy water or diluted cleaning agent, and then dry 
it with a soft cloth or air dry naturally.
Wipe the outside surface of the freezer with a soft cloth moistened with soapy water, detergent, etc., and 
then dry with a soft cloth.
Do not use hard hairbrush, steel wire ball, steel wire brush, abrasive (such as toothpaste), organic 
solvent (such as alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), boiling water, or acidic or alkaline substances 
during cleaning, as it may damage the surface and inner liner of the freezer. Organic solvents such as 
boiling water and benzene may deform or damage plastic parts.
Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affecting electrical 
insulation performance after soaking.

Freezers need to be manually defrosted:
When defrosting, please unplug the power plug first, open the freezer door, and take out indoor food, 
hanging baskets, etc.; Open the drain hole and outlet hole (and place a water container at the outlet hole) 
to allow the indoor ice and frost to naturally melt, and dry the defrosting water with a dry soft cloth. Once 
the frost softens, you can use an ice shovel to speed up deicing.
When defrosting, please keep the removed food in a cool place before removing the accessories.

When defrosting and cleaning the freezer, 
unplug the power supply first.

Do not use mechanical devices or other means of acceleration other than those 
recommended by the manufacturer. The refrigeration circuit must not be 
damaged.

When out of use3.3

Once the freezer is activated, it is best to use it continuously, and under normal 
circumstances, do not stop using the freezer, so as not to affect the service life.

In case of power failure: Even in the summer, food can still be stored for several hours; During this 
period, the number of opening door should be reduced, and fresh food should not be put in.
When not in use for a long period of time: unplug the power supply, then clean the freezer and keep the 
freezer door open to prevent the freezer from generating odors.
When moving the freezer: Do not invert, transport horizontally, or vibrate the freezer during 
transportation. The inclination angle during transportation should not exceed 45°. Do not grab the door 
or hinge while moving.
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Trouble shooting4

For some of the following simple problems, you can try to solve them by yourself. If there is no improvement, 
please call the after-sales service department.

Whether the power supply is connected and the plug is firmly inserted
Whether the voltage is too low
Whether the temperature control knob is in the work area
Is there a power outage or partial circuit tripping

Odorous food should be tightly packed
Check for rotten food
The interior of the freezer needs to be cleaned

It is normal for freezers to work for a long time due to high temperatures in 
summer
Do not put too much food into the freezer at one time.
Put the food into the freezer after it has cooled down
Open the freezer door too often
The frost layer of the freezer is too thick (defrosting is required at this time)

Whether the freezer is powered on and whether the indicator light is 
damaged

The food package is jammed so the door cannot be closed
Too much food has been put in
Freezer tilts

Whether the ground is flat and the freezer is placed stably
Whether the accessories of the freezer are placed in the normal position

After the refrigeration of the freezer, there is a pressure difference between 
the inside and outside of the case, which can cause a temporary difficulty in 
opening the door. This is a normal physical phenomenon.

When the freezer is running, the outer shell of the case will generate heat, 
even generating more heat in the early stages of operation and summer. 
This is caused by the heat dissipation of the condenser and is a normal 
phenomenon.
When the environmental humidity is high, there may be condensation on the 
surface of the case and the door seal, which is a normal phenomenon. Wipe 
dry with a dry towel.

The refrigerant circulating in the refrigeration pipeline will produce an 
eruption sound and a grunt sound, which is a normal sound and will not 
affect the cooling effect.
The compressor produces a buzzing sound during operation, and the sound 
is loud when starting or stopping.
The electromagnetic valve or electric switching valve will make a clattering 
sound, which is a normal phenomenon and will not affect its use.

The freezer does not work

The freezer smells bad

Long term operation of the 
compressor

The freezer light does not 
light up

Airflow sound
Buzzing sound
Clattering sound

Case emits heat 
External condensation

It is difficult to open the 
freezer for a short time

The freezer door cannot be 
closed correctly

Loud noise
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Class
Extended temperate

Temperate
Subtropical

Tropical

Table 1  Climate classes

Symbol
SN
N
ST
T

Ambient temperature range ℃
+ 10 to + 32
+ 16 to + 32
+ 16 to + 38
+ 16 to + 43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;
If the wine cooler operates outside the climate class(ambient temperature range)for which it is 
rated then it may not be able to maintain satisfactory ieternal temperatures.

Special for new European standard
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

Thermostats

Temperature sensors

Printed circuit boards 

Light sources

Door handles

Door hinges

Trays

Baskets 

Door gaskets 

At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Minimum Time Required forProvisionProvided byOrdered part

The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.
The model information and model identification in the product database can be obtained 
by scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.

Dear customer：
1. If you want to return or replace the product, please contact the store where 
    you buy.
    (Remember to bring the purchase invoice)
2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales 
    service provider.
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Marelvi lmpex
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